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af bistafven bortflagrad». 39 þ: »runans öfre  del bortflagrad, likaså med» 40  u »och i mindre  grad  
med» 4 1  r. 53  s :  »vid slingans yttersida en flagring som bort tagi t  konturlinien, så ock efter» 
55  i. 54  t :  »skadat genom nyssnämda flagring». Sk ef ter  63  r: »kanske bör tecknet anses afsluta  
ristningen». 

Om namnet  Fastulfn, som ä r  vanligt i uppländska runinskrif ter ,  se E.  Wessen,  Nordiska 
namnstudier, s. 100. Den  döde faderns namn,  Hvithaufdi, h a r  tydligen vari t  sällsynt. D e t  ä r  el jest  
k ä n t  endast  f r å n  U 622. Yanligare ä r  de t  jämförbara  mansnamnet  Svarthaufdi, vilket bl. a .  före­
kommer på  U 457. 

Ristningen ä r  signerad av  Asmundr och Vigmarr. D e t  f ö r r a  namnet  åsyf tar  den berömde 
runristaren  Asmundr Karasun, som h a r  signerat ännu  e t t  verk inom Orbyhus härad,  nämligen 
U 1144; dessutom kan U 1145 hänföras  t i l l  honom.  Vigmarr ä r  namnet  på  en eljest okänd 
medristare. Det ta  mansnamn h a r  vari t  mycket sällsynt, vilket f r amgår  av a t t  det  eljest endast 
förekommer på  två  sörmländska runstenar ,  Sö 292 och 298; dessa båda  sörmländska belägg 
åsyf ta  en och samme person. 

U 1142 visar många drag,  som utmärka Åsmund Kåresson: ortografien överensstämmer med 
hans  vanor,  s t ino ,  osmuntristi ,  abtiR, de t  sparsamma bruket  av skiljetecken o. s. v. De digrafiska 
beteckningarna i haufþa och  fauþur äro av intresse. Om skrivningar med  au, o och u i ack. av 
ordet  faðir se t .  ex. U 479 och 492;  se vidare E.  Brate,  Iiunverser, s. 24 n o t  8 och H .  Markström, 
Om utvecklingen av gammalt å framför u i nordiska språk (1954), s. 120 f .  Också Ornamentiken 
ä r  högst karakteristisk. Om denna och den vingade draken se U 1031 och U 1043. 

Inskrif ten omtalar,  a t t  »Fastulv l ä t  resa s t e n a r »  (stino). Det  ä r  då  vär t  a t t  uppmärksamma, 
a t t  också en bautasten s tå r  res t  i gravfäl tet  invid U 1142. 

Å k r a ,  V e n d e l s  s n .  

Enligt en uppgift av O. Celsius i Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 212 skulle det i »Wändel Sochn 
Åkra by» finnas »En sten i Bakungs muren, i mellangårdeD.» Stenen söktes förgäves under runin­
skriftsinventeringen är 1942. Andra uppgifter om en runsten vid Åkra äro icke kända. 

1143. Tierps kyrka. 
Pl.  123. 

L i t t e r a t u r :  B 565,  L 259.  J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  8 0  n : r  166 ( B u r e u s '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  s .  196 n : r  154 (Rhezel ius) ,  
F a 1 0 : 2  n : r  53, F a 5 n : r  3 8 6 ,  F a 14 s .  33,  s .  121, s .  136, s .  168, F a 13  s .  361, F a l s .  87 ,  R 556  s .  604, F f 6 
n : r  163 b ;  J .  Rheze l ius ,  M o n u m e n t a  U p l a n d i c a  ( F  c 6), s .  299  ( t r y c k t  i U F T  h .  32 ,  1915, s .  90),  F i l  n : r  41 ;  J .  
Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2 ,  b l .  102, M o n u m e n t a  U p l a n d i c a  p e r  T h i u n d i a m  (1710), s .  253,  Ä t t a r t a l  f ö r  S w e a  o c h  G o t h a  
k o n u n g a H u s  (1725),  s .  24;  O .  Celsius,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  401, A c t a  l i t e r a r i a  Sveciæ 1727, s .  236; N .  R .  
B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1760), s .  94,  R e s a  t i l  H e l s i n g l a n d  Å r  1763 ( F  e 23),  s .  40,  A n t e c k n i n g  i B a u t i l  
( R  556  a ,  s .  159); J .  G .  L i l j egren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  105 f . ;  U F T  h .  1 (1871), s .  69, h .  5 (1876), s .  95; H .  H i l d e b r a n d ,  
K r o n o l o g i s k a  a n t e c k n i n g a r  o m  v å r a  r u n s t e n a r  (i: V H A A k a d : s  M å n a d s b l a d  1879), s .  10 f . ;  E .  B r a t e  o c h  S .  B u g g e ,  
R u n v e r s e r  ( A T S  10), s .  2 4  n o t  8; E .  Olson  i Y n g v a r s  s a g a  v i ô f ç r l a  (1912), s .  5 5  f . ;  O .  v .  F r i e sen ,  U p p l a n d s  r u n s t e n a r  
(i: U p p l a n d  2,  1908), s .  474,  2 u p p l .  (1913), s .  46 ;  K .  A h l e n i u s  o c h  A .  K e m p e ,  Sver ige  4 (1909), s .  787;  O .  Monte l ius ,  
S v e n s k a  r u n s t e n a r  o m  f ä r d e r  ö s t e r u t  (i: F o r n v ä n n e n  1914), s .  109; E .  M a l m b e r g ,  S t r ö m s b e r g s  b r u k s  h i s t o r i a  (1917), 
s .  212;  E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  91 ;  E .  B e l l a n d e r ,  I n v e n t e r i n g  a v  f a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i T i e r p s  s n  1930 
(ATA);  E .  W e s s é n ,  O m  I n g v a r  d e n  v i t t f a r n e ,  e n  s ö r m l ä n d s k  v i k i n g a h ö v d i n g  (i: B i d r a g  t i l l  S ö d e r m a n l a n d s  ä l d r e  k u l t u r ­
h i s t o r i a  X X X ,  1937), s .  17; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) ,  R u n s t e n e n  i B r e d ­
g r ä n d e n  (i: A N F  65), s .  158, O m  S ö d e r t ä l j e t r a k t e n s  r u n r i s t n i n g a r  (i: T ä l j e b y g d e n  1952), s .  8, M ä l a r b y g d e n s  r u n i n s k r i f t e r  
(i: E n  b o k  o m  M ä l a r l a n d s k a p e n ,  1953), s .  9 2 .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  B u r e u s ,  t e c k n i n g  (i F a 10: 2), k o p p a r s t i c k  (i F f 6); Rheze l ius ,  t e c k n i n g  i F c 6 ( å t e rg iven  
i U F T  h .  32), t e c k n i n g  i F i l ;  P .  H e l g o n i u s  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  i Pe r ingsk iö ld s  
Ä t t a r t a l  1725, B 5 6 5  s a m t  i W e s s é n ,  a .  a .  s .  16). 

7 0  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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F i g .  473.  U 1143 o c h  1144. T i e r p s  k y r k a .  U 1144 s t å r  l ä n g s t  t i l l  v ä n s t e r ;  d e n  m ö r k a  s t e n e n  ä r  U 1143. D e  a n d r a  
t v å  s t e n a r n a ,  t i l l  h ö g e r  o m  r u n s t e n a r n a ,  ä r o  g r a v h ä l l a r .  

Stenen står rest på kyrkogården, invid norra bogårdsmuren, 30 m. NNÖ om kyrkans nord­
västra hörn. 1 m. å t  VNY står U 1144. Platsen är  utmärkt på Ekonomiska kartbladet »Halls» (1954). 

Enligt Bureus (i F a 6) låg runstenen »Vidh Tijärps kyrkedör» ; F a  10:2: »För Tijärps 
Kyrkedörr»; F f 6: »Tierp. Kyrkedören». Enligt Rhezelius i Monumenta TJplandica låg stenen 
»J Wåkenhusdören inmurat»; F i l :  »Tijärp Sochn. Vthi Kyrkiodören den mindre». I Pering-
skiölds Monumenta lämnas följande uppgifter om U 1143 och 1144: »Twenne Runstenar finnas 
hä r  wid kyrkian, den ena är  lagder til tröskelsteen wid wapnhuset [ = U 1143], den andra uthan-
före» [ = U 1144] (B 565: »På Kyrkogården»; L 259: »På kyrkogården»), — O. Celsius, som 
undersökte U 1143 den 5 sept. 1724, antecknar i F m 60, a t t  stenen ligger i »Tiarp kyrkiodören»; 
ristningen är  »förnött af trampande», konstaterar Celsius och tillägger: »i Hadorfeus och Pet ter  
Helgonii t i jd,  har  denna stenen warit temlig behållen.» I Ada literaria Steciœ 1727 anges stenens 
plats på samma sät t :  »In paroecia Tierp, & templi limine». — U 1143 nämnes icke av Dybeck, 
t rots  a t t  han år  1866 undersökte den andra runstenen vid kyrkan; se D 1144. Av Tierps sockens 
t re  runstenar »tyckes numera e j  finnas mer än en, a t t  döma ef ter  D[ybeck]s senaste arbete» 
konstaterar C. A. Klingspor i UFT h.  1 (1871). Runstenen försvann tydligen i samband med 
a t t  vapenhuset, i vars dörr den låg, revs ned år  1770. P å  sin resa till Hälsingland år  1763 såg 
Brocman stenen. Den kom icke i dagen igen förrän år  1930, då komminister E.  Spjut, Tierp, 
påträffade stenen »i jorden omedelbart innanför kyrkogårdsmuren, 10 m. Y om den plats, där 
den nu är  upprest genom pastor Spjuts försorg. Lutar  mot muren» (Inventeringsberättelsen 1930). 
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Yid runinskriftsinventeringen å r  1942 konstaterades, a t t  stenen å r  1930 hade  rests upp  och ned. 
Den  vändes därför  och restes genom Riksantikvarieämbetets försorg. 

Mörkblå grani t .  H ö j d  1,64 m., bredd 1,10 m.  Ristningsytan ä r  så hå r t  sliten, a t t  största delen 
av ristningen h a r  g å t t  ful ls tändigt  förlorad. Endas t  upptill  t .  v. finnas d jupa  och tydliga runor .  

Inskr i f t  (med det inom [] supplerat e f te r  B 565): 

[klintr auk blikr x r i s t u  stin xþinsi • iftiR kunu iþ , f aþu rs in  + han [ f o R  b o r t  miþ i kua ri kuþ trutin 
5 10 15 20 25 30 35 ' 40 45 50 55 60 ' 65 70 75 

hialbi ont . .  . M a - l k r i s t i n í a  þu ] r í iR + - -  an - x ri]s[ti + 1 
80 85 90 95 100 105 

Klintr(?) ok lilmkn rceistu stœin þennsi cpftÍR Gunnvið, faður sinn. Hann for bort med Ingvari. 
Gud drottinn hi alp i and (ald)ra kristinna. ÞorÍR (ru)naB (?) risti. 

»Klint och Blek reste  denna sten ef te r  Gunnvid, sin fader .  H a n  f o r  bort  med Ingvar .  Gud  
drot ten h jä lpe  alla kristnas ande. Tore runorna  (?) ristade.» 

Till läsningen: Numera  återstå av den långa inskriften endast  21 runor :  runföl jden 40—50 
faþurxsin + han, r .  85 r, runföl jden  87—98 kristin, 97 r samt  107 s. Av de bevarade runorna  äro  
40  f,  41  a, 42 þ, 4 3  u, 44  r och 4 5  s tydl iga;  även sk mellan 44  r och 45  s ä r  tydligt.  I 41  a kan  
en rä t tad  felristning iakttagas;  t .  h .  om hs t  h a r  r istaren ansa t t  en oriktig  n-bst. Runföl jden 

Fig .  474. U 1143. T ie rps  k y r k a .  
E f t e r  t e ckn ing  a v  B u r e u s  i F a 1 0 : 2 .  

F i g .  475. U 1143. T ie rps  k y r k a .  
E f t e r  koppar s t i ck  a v  B u r e u s  i F f 6.  



556 UPPLAND. ÖRBYHUS HÄRAD. 

4 6  i — 5 0  n ä r  dä remot  s k ö n j b a r  e nd as t  som en l j u sa re  sk i f t n ing  i s t eny tan .  I h ö g r a  s l ingan  finnas 
uppt i l l  g r u n d a  r i s tn ingsspår :  f ö r s t  övre  delen av  8 5  r f ö l j t  a v  övre delen  av  h s t  i 86  a .  87  k och  
88  r h a  f ö r l o r a t  n e d r e  de la rna .  R u n f ö l j d e n  89  i — 9 3  n ä r  svag t  skön jba r .  D ä r e f t e r  ä r  r i s t n ingen  
b o r t n ö t t  t i l l  97  r ,  av  vi lken r u n a  svaga  s p å r  finnas. A v  9 8  i och 99  R s k ö n j a s  endas t  h s t .  A v  
r u n f ö l j d e n  100—109  i ä r  n u m e r a  endas t  107  s skön jba r t .  A v  108  t och  109  i finnas svaga  s p å r  
av  huvuds t ava rna .  — Bureus  (i F a 6): k i m a  . . .  k x b l i k r  x r i s t u  x s t i l l  x þ i n s a  i - - r  k u n u i þ  x f a þ u r  
s i n  x h a n  - x þ - £ i k u a r R  ï k u þ  x t r u d i n  h i a l b i  x o n t u  x a l t r a  k r i s t i n a  x þur i  R x t r o n i  ï r i s t i  x .  — Rhe­
zelius (i F a 6): k l e  . . .  k x b l i k r  + r i s t u  • s t i n  + þ i n  . . . - n u i  • g f a þ u r  + s i n  + + + 2.  i k u a r k u þ  t r u t j n  h j b i  
o n t u  . . .  t r i  k r i s t i n a  þ i r i r  i r o n i  3.  r i s t i .  — Celsius ( r is tningen » fö rnö t t  af t rampande») :  k l i - t r .  . . x b l i k r  x 
r i s t u  s - - . . .  þ i  - - x  - u n u j þ  ï f a þ u r  x s i n  x h a n  x . . .  - - i k u  - r i  k u þ  t r  . .  — a l b i  o n t  x . .  t r a  x 
k r i s t i n a  þurÍR  t r o n i  r i s t i  x . 

D e n  in t ressanta ,  t y v ä r r  n u m e r a  t i l l  a l l ra  s tö r s t a  delen  b o r t n ö t t a  i n s k r i f t e n  innehål le r  bl. a .  
f e m  m a n s n a m n .  A v  dessa  ä r o  t r e  säker t  s t y r k t a  i upp ländska  insk r i f t e r ,  näml igen  Gunnviðr, 
Ingvarr och  Þ or i it. N a m n e n  p å  d e  t v å  m ä n ,  som l ä to  r e s a  s tenen,  be r eda  dä remot  vissa tolknings­
svår ighe te r ;  särski l t  gä l l e r  d e t t a  i n sk r i f t en s  f ö r s t a  n a m n ,  r u n f ö l j d e n  1 — 6 k l i n t r .  Yid  Bureus '  och 
Rhezelius '  besök to rde  d e t t a  p a r t i  av  r i s tn ingen ,  l iksom r u n f ö l j d e n  51—60,  h a  va r i t  do l t ;  B u r e u s  
l äse r  k i m a  . . . och Rhezel ius  k l e  . . . .  H a d o r p h s  l ä sn ing  k l i n t r  s tödes  a v  Celsius, som u p p f a t t a r  
r u n f ö l j d e n  som  k l i - t r .  N a m n e t  h a r  »tolkats» p å  ol ika s ä t t ;  Per ingskiö ld  å t e r g e r  d e t  som »Glynter»,  
Celsius som »Glintr»,  Brocman  och al la  senare  t o lka re  som »Klint» .  E t t  m a n s n a m n  Klintr ä r  
e l j e s t  o k ä n t  i r un in sk r i f t e rna .  E t t  t i l l n a m n  Hinter finnes i K a l m a r  s t ads  t änkebok  (se Söderwall ,  
suppl.) och i danska  kä l lo r  f r å n  medel t iden  (se Danmarks gamle Personnavne). — I n s k r i f t e n s  a n d r a  
n a m n ,  r u n f ö l j d e n  10—-14 b l i k r ,  ä r  flertydigt. Som E .  Olson p å p e k a r  (a. a .  s.  55,  anm.)  ä r  en  
»möjl ig t r ansskr ip t ion  . . . Blïgr; j f r  fisl. Blígr, f n o r .  Bligur . .. s a m t  fisl. blígr som t i l lnamn . .  . 
ävensom d e t  f r å n  nord .  sp råk  l ånade  m e n g .  Blih». A v  a l l t  a t t  d ö m a  å t e r g e r  emel le r t id  b l i k r  e t t  
m a n s n a m n  BlœiJcR, k ä n t  f r å n  Sö  309,  d ä r  d e t  skrives  b l e i k  (ack.) och  t ro l igen  även f r å n  U 651, 
d ä r  d e t  skr ives  b e l e i k r .  U n d e r  medel t iden  h a r  n a m n e t  också v a r i t  sä l lsynt ;  e n d a s t  e t t  be lägg  
upp t ages  i L u n d g r e n s  och  Bra tes  n a m n o r d b o k  och  e t t  i Danmarks gamle Personnavne. S o m  t i l l namn  
f ö r e k o m m e r  d e t  jämförelsevis  o f t a  i D a n m a r k  u n d e r  medel t iden,  och d e t  ä r  även  k ä n t  f r å n  
väs tnord isk t  o m r å d e  (Gudmundr blcikr, Liötr hinn bleiki). A n v ä n d n i n g e n  som t i l l n a m n  ä r  givetvis  
d e n  u r sp rung l iga .  N a m n e t  h a r  be teckna t  bä ra rens  h å r -  el ler  h u d f ä r g ;  j f r  Hvitr, Svartr, Bauðr 
o. s.  v. — F a d e r n s  n a m n ,  Gunnvidr, f ö r ekommer  p å  y t te r l igare  t r e  svenska  runs t ena r ,  U 249,  
854  och L 1079 H ö g o m ,  Selångers  sn .  D e t  ä r  också k ä n t  f r å n  medel t ida  käl lor .  —- Ingvarr och  
ÞorÍR ä r o  vanl iga  n a m n .  

U 1143 ä r  r e s t  a v  t v å  söner  t i l l  e n  m a n ,  som »for  b o r t  m e d  I n g v a r » .  S tenen  ä r  så lunda  
e n  I n g v a r - s t e n .  I n s k r i f t e n  behand las  d ä r f ö r  flerstädes i d e n  runologiska  l i t t e r a tu ren .  I Monu­
menta Uplandica per Thiundiam (1710) skr iver  Per ingsk iö ld :  » K o n u n g  Brö t -Emunt  h a f w e r  l e f w a t  
i t h e n  s i e t t e  å lderen  e f t e r  Chr is t i  födelse,  dödde  wid  pass  å h r  565  . . .  A t  e n  d e h l  t å  a l l a reda  i 
Seculo 6. w a r i t  Chr i s tne  i Swerige,  k a n  bewisas af w å r a  Sten-Chrönikor .  T h e n n e  K o n u n g  E m u n d s  
f a d e r  w a r  K o n u n g  1 N G W A R ,  hwi lken  m e d  al l  sin k r igzhä r  blef s lagen  i Es t l and ,  och  t h ä r  i 
h ö g  s a t t e r  . . . F ö r  s a m m a  I N G W A R S  åtski l l iga fö l jes lagare  fä l les  också fö rebön  p å  m å n g a  
R u n e s t e n a r  . . .  A t  t h e  Swenske t å  a l la reda  i K o n u n g  I n g v a r s  t i j d  h a f w a  a n l i t a t  icke H e d n i n g ­
a r n a s ,  v t a n  t h e  Chr i s tnas  Gud ,  sees a f  T i a r p s  R u n e s t e n e n :  G u n n v i d  h a n  f o r  b o r t  m i d  I g v a r i ;  G u d  T r u t i n  
h i a l p i  a n t  a l r a  K r i s t i n a ,  t h e t  ä r :  G u n n w i d  h a n  f o r  b o r t  (til Es t land)  m e d  K o n u n g  I n g v a r ;  H e r r e n  
G u d  h iä lpe  a l la  Chr i s tna s  anda» .  Även  i Ättartal (1725) b e h a n d l a r  Per ingsk iö ld  Ingvar - s t ena rna  
(s. 21  f.). O m  d e t  neder lag ,  i v i lket  k a n g  I n g v a r  »med he l a  s in K r i g s h ä r  blef s lagen  . . . finnas 
å thski l l iga  Sten-Chrönikor  d e n  t i d e n  h ä r  h e m a  i L a n d e t  v thhuggne ,  hwi lke  också be tyga  a t  K o n g  
I n g v a r  wa r i t  Chr is ten  m e d  e n  s to r  de l  af R i k e t  . . . T iä rpz  s tenen  fö rmä le r  t h ä r  o m  således:  . . .  
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F i g .  476 .  TJ 1143. T i e r p s  k y r k a .  F i g .  477.  TJ 1143. T i e r p s  k y r k a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  i F 1 1 .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u m e n t a  ( B  565).  

Glynter och Bleker reeste upp denna åminnelse-Steen ef ter  sin Fader Guntwid, han for  bort 
med (Kong) Ingvar;  Herren Gud hiäipe alla Christnas anda! Thure Trana uthhögg runeritningen.» 
I Acta literaria Svecice 1727 tolkar Celsius inskriften på  följande sät t 1 :  »Glintr e t  Bligr erexerunt 
hoc saxum Gunvido patri  suo. Is  cum Inguaro peregre profectus est. Deus Dominus juvet spiritum 
omnium Christianorum. Thorirus Trone incidit.» Tolkningen kommenteras sålunda: »De Inguaro, 
ejusque in Esthones infausta expeditione lapides plusculi loquuntur, Christianum fuisse, ex hoc 
Tierpensi monumento clare perspicitur.» — Brocman anför i Sagan om Ingivar Widtfarne (1760) 
U 1143 som e t t  av exemplen på »Runstenar til  Åminnelse af Ingwards Österländska Färd». 
Översättningen lyder: »Klint och Blek reste denne Sten ef ter  sin Fader Gunwid. H a n  for  bort 
med Ingwar. Herren Gud hjälpe alle Christnes Ande. Thure Trone riste.» 

Endast början och slutet av den sats som innehåller uppgiften, a t t  Gunn vid hade deltagit 
i det ödesdigra Ingvarståget, kunde läsas av Bureus, Rhezelius och Celsius. Numera ä r  endast 
satsens första ord,  han, synligt. Yi äro alltså för  mittpartiet,  runföljden 51—60  fOR bort miþ, hän­
visade uteslutande till Hadorphs läsning. A t t  det ta  innebär e t t  moment av osäkerhet ha r  fram­
hållits av v. Friesen och Brate. I Svenska runristare skriver den sistnämnde: »Prof. O. v. Friesen 
har  g jor t  mig uppmärksam på, a t t  fOR bort ä.ro osäkra och blott bero på  H a d o r p h s  auktoritet . . . 
Ut i  B u r e i  i koppar stuckna runstenar bl. 163 [ = F f 6 163 b] saknas de alldeles. O. Celsius . .  . 
ha r  ock blott e t t  par stavar på deras ställe, vilket visar, a t t  detta varit mycket skadat och 

1 Celsius l ä gge r  H a d o r p h s  o c h  H e l g o n i u s '  l ä s n i n g  t i l l  g r u n d  f ö r  s i n  t o l k n i n g ;  v i d  Celsius '  u n d e r s ö k n i n g  å r  1724 v o r o  
n ä m l i g e n  s t o r a  d e l a r  a v  i n s k r i f t e n  r e d a n  u t n ö t t a :  »Hoc t e m p o r e  p l u r i m æ  h u j u s  l a p i d i s  r u n æ  r u s t i c o r u m  calceis,  q u i b u s  
f e r r e o s  c l avos  h a b e n t  f e r e  su f f ixos ,  d e t r i t æ  s u n t .  A n t e  h o s  4 0  a n n o s  e u n d e m  m u l t o  i n t e g r i o r e m  v i d i t  Cl.  H a d o r p h i u s ,  
c u m  p i c to r e  P e t r o  Helgonio.» 
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H a d o r p h s  läsning e j  a t t  lita på. Måhända har  här  ståt t  f i l •  austr» .  Brates översättning lyder 
därför: »Han föll (?) österut (?) med Ingvar.» Om nu Hadorphs läsning är en rekonstruktion, 
vilket ä r  möjligt, så har  denna dock en fördel framför Brates rekonstruktion: Hadorph gjorde 
den i samband med en granskning av inskriften. Under alla omständigheter ä r  det säkrare a t t  
hålla sig till Hadorphs läsning än till  Brates förslag. 

Yiktigt är, a t t  namnet  Ingvar har  varit klart synligt för  alla fyra  granskarna (Bureus, 
Rhezelius, Hadorph och Celsius). Därigenom blir det ovedersägligt, a t t  U 1143 är en Ingvar-sten. 
Den är den nordligaste av de till denna grupp hörande stenarna, rest överraskande långt norr 
om dessa inskrifters centralområde kring Mariefred och Strängnäs. »Med undantag af en sten 
vid Tierps kyrka höra alla de uppländska stenar, som nämna Ingvar, till Mälarens strandbygder» 
(v. Friesen i Upplands runstenar). 

Den fromma önskan Gud drottinn hialpi and aldra kristinna har motsvarigheter i e t t  par andra 
runinskrifter: U 457 Gud hialpi and hans ok allum kristnum, Sö 165 Kristr hialpi and kristinna. 
Uttrycket Gud drottinn ä r  hittills belagt på t re  uppländska runstenar (U 627, 759, 1143); se 
vidare U 942. Av äldre läsningar framgår, a t t  gen. pl. av adj .  all ha r  skrivits altra, alltså med 
inskott av d mellan II och r ;  se E. Wessén, Svensk språkhistoria 1 (1955), § 26. Enligt A. Noreen, 
Altschwedische Grammatik § 326 uppträder detta konsonantinskott först omkring år 1100. U 1143 
erbjuder ett  betydligt äldre exempel på företeelsen. 

Inskriften avslutas med en uppgift om ristaren. Tyvärr var den sats, i vilken uppgiften finnes, 
redan på 1600-talet delvis skadad. P å  grund av Bureus' (och Celsius') läsning av runföljden 
100—104 som -roni har man här  velat se et t  tillnamn. Peringskiöld låter ristaren heta »Thure 
Trana», Celsius, Brocman och Säve »Thure Trone», H.  Hildebrand »Thore trane»1  och E. Olson 
»Thore trana». E t t  mansnamn Trani är visserligen känt f r ån  U 186, men det förefaller ändå 
avgjort troligare, a t t  runföljden 100—104 helt enkelt har  innehållit objektet i satsen, runaR. 
Detta låter förena sig med Hadorphs läsning; ristaren torde ha  förväxlat  a och n, vilket var lätt  
gjort, eftersom slingan just där dessa två runor stå gör en sväng; se fig. 477. Det bör dock 
framhållas, a t t  ordföljden vid en sådan tolkning blir ovanlig. 

U 1143 är den enda kända ristning, som PorÍR har signerat. Av avbildningarna a t t  döma 
har  han varit en god ristare. Ornamentiken är med sina två symmetriskt lagda, upptill och 
nedtill sammankopplade ormar enkelt verkningsfull. U 1143 går också genom Ornamentiken väl 
in i Ingvar-stenarnas intressanta runstensgrupp. 

1144. Tierps kyrka .  
Pl. 124. 

L i t t e r a t u r :  B 567, L 260, D 1: 266. J .  Bureus ,  F a 6 s .  81 n : r  173 (Bureus '  egen  uppteckning) ,  s .  196 n : r  153 
(Rhezelius),  F a 5 n : r  387, F a 10 :2  n : r  51, F a 13 s .  14, s .  120, s .  361, F a 14 s .  118, F a l s .  87, F f 6 n : r  164; 
J .  Rhezel ius ,  M o n u m e n t a  Upland ica  ( F  c 6), s .  298, s .  299 ( t ryck t  i U F T  h .  32, 1915, s .  89, 90), F i l  n : r  40; J .  
Peringskiöld,  M o n u m e n t a  2,  b l .  104, 105; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  403; C. C. R a f n ,  Nord iske  
R u n e m i n d e s m æ r k e r  (1856), s .  74 f . ;  C. Säve ,  B r e v  t i l l  G .  S tephens  d e n  ;i , 1864 (ATA); U F T  h .  1 (1871), s .  69, h .  9 
(1880), s .  L X X I I ,  h .  27 (1911), s .  265 f . ;  K .  Ahlenius  och  A .  K e m p e ,  Sverige 4 (1909), s .  787; E .  Malmberg ,  Ströms­
bergs  b r u k s  h is tor ia  (1917), s .  212; E .  B r a t e ,  Svenska  runr i s t a re  (1925), s .  33; E .  Bel lander ,  I nven t e r i ng  a v  f a s t a  fo rn -
l ämninga r  i Tierps  s n  1930 (ATA); S.  B .  F .  J a n s s o n ,  Runinskr i f t s inven te r ing  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA). 

Ä l d r e  avb i ldn ingar :  Bureus ,  t eckn ing  (i F a 10: 2), koppar s t i ck  (i F f 6); Rhezel ius ,  t eckn ing  i F c 6 (återgiven 
i U F T  h .  32), t eckn ing  i F 1 1; J .  Helgonius  och  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 567). 

1 H i l d e b r a n d  mot ive ra r  s i n  u p p f a t t n i n g  p å  fö l j ande  s ä t t :  »Här a n v ä n d e s  > = 8 och  U d e r  m a n  i senare  r u n s k r i f t e r  
h a d e  h a f t  skä l  a t t  v ä n t a  0 ( t ru t in) .  P å  g r u n d  deraf t o r d e  m a n  o c k  b ö r a  läsa  runr i s t a rens  n a m n  icke  s o m  T h u r e  t r o n e ,  
såsom Säve  g j o r t ,  u t a n  s o m  T h o r e  t rane .»  B r a t e  g ö r  i Runverser f ö l j ande  invändn ing  m o t  Hi ldebrands  f ö r m o d a n :  »Uti 
inskr i f t en  . . .  fö rekommer  óss-runan u t i :  f O R ,  b o r t ,  Ont,  T t o n i ,  af h v i l k a  d e  b å d a  f ö r s t a  afgjordt .  h a f v a  o-vokal,  isl. fór, 
f s v .  bort, burt; u t i  o n t  k a n  u -oml jud  föreligga, isl. çnd, och Hi ldebrands  t i l l ta lande fö rmodan ,  a t t  runr i s ta rens  n a m n  
v a r i t  Thore  t r ane ,  t o r d e  e j  k u n n a  hål las  u p p e  in för  v i t tnesbörde t  af f O R ,  bort.» 


